
GEÏNTERNEERDEN

mond. Korte blaffen van éénlettergrepige klanken die ternauwernood op een
menselijke taallijken" -

hatelijke bewoordingen: stellig uitdrukkend wat door talrijke geïnter-
neerden bij zulk een toespraak werd gevoeld, maar even stellig zonder
dat daarin verdisconteerd was dat de hooggeplaatste Japanner sprak vanuit
zijn oprechte overtuiging dat de nietswaardige geïnterneerden die hun
vaderland verloren en dus eigenlijk nergens meer recht op hadden ('jullie
zijn als snippers papier, weggewaaid door de wind', zei eens de Japanse
commandant van het mannen-interneringskamp Baros te Tjirnahi)," al
dankbaar moesten zijn voor het feit dat hij zich verwaardigde, het woord
tot hen te richten.

Tekenend achten wij de beschrijving van de toespraak door een Japanse
kolonel, 21 november '42, in het vrouwen- en kinderkamp Poeloe Brayan
bij Medan. 'Vandaag', aldus in haar dagboek een der geïnterneerden,
T. van Eyk-van Velsen,

'kregen wij de boodschap of we maar om vier uur bij het kantoor samen wilden
komen. Nou, meneer heeft bijna een uur op zich laten wachten. Intussen stonden
wij maar in de gloeiende zon. De Jap die bij ons de leiding heeft, leerde ons
inmiddels hoe we moesten buigen. Op den duur moesten we zo vreselijk lachen,
dat hij plotseling hard naar binnen liep .

. . . Eindelijk, om vijf uur, komt de kolonel. Er werd een tafel neergezet en
daarop nog een kleinere tafel en daarop ging de kolonel met zijn tolk, die
Hollands sprak, staan. De opmerkingen kan ik allemaal niet opschrijven, maar
dat het ons vermaakt heeft, is zeker. Het leek wel een toneelspel dat bovenop
een tafel werd gespeeld. Hij begon met dat hij had gehoord dat er berichten bij
ons waren binnengekomen over de Amerikanen. Die zouden landingen maken
en de Japanners verdrijven. 'Ik vind het jammer voor u', zei hij, 'maar dat is
onmogelijk. De Amerikanen zullen nooit komen' ... Gedurende de oorlog
zouden we geïnterneerd blijven en moesten we goed voor onszelf zorgen. 'De
overwinning is natuurlijk voor ons', zei hij. Ook de dankbaarheid liet veel te
wensen over. Sommige dames waren wel eens dankbaar (hoe is dat mogelijk),
maar nog niet dankbaar genoeg, want we waren het weer zo gauw vergeten.

We moesten ons inhouden met lachen, het zijn beslist net kinderen, alleen
kwaadaardige."

Er stonden twee werelden, twee culturen tegenover elkaar. De Japan-
ners begrepen de geïnterneerden niet, de geïnterneerden de Japanners
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